
Die Grösste eishöhle Der erDe
The world’s largesT ice cave
la groTTa di ghiaccio più grande del mondo

werfen   |   salzburG   |   austria  

eines der schönsten ausflugsziele salzburgs
one of salzburg`s most exciting excursions

Una delle mete turistiche più belle del salisburghese

Höhlentemperatur auch im Sommer immer um 0° Celsius.
Constant cave themperature is around 0° centigrade.

La temperatura nella grotta è sempre intorno ai 0° gradi, anche in 
estate.

Warme Kleidung und feste Schuhe erforderlich  
(besonders für Kinder).
Sturdy shoes and warm clothing are recommended.

Abbigliamento e scarpe pesanti (soprattutto per bambini).

In der Höhle werden etliche Treppen überwunden. Der 
Besuch ist daher für stark Gehbehinderte oder Herz- 
Kreislauferkrankte nicht geeignet.
The visitors have to climb many stairs in the cave, so the visit is not 
recommended to handicapped people.

Nella grotta vi sono tanti scalini, la visita è quindi sconsigliata per 
persone con difficoltà motorie e/o deboli di cuore.

In der Höhle ist das Filmen und Fotografieren nicht gestattet.
In the cave filming and photography are not allowed.

Nella grotta è vietato filmare e fotografare.

Für den Besuch sollte man insgesamt ca. 3 Stunden Zeit 
einplanen.
Visitors should allow 3 hours for the whole visit.

L’intera visita della grotta dura ca. 3 ore.

Seilbahn 
(1084 - 1586 m)
Cable car 
(1084- 1586 m)
Cabinovia 
(1084-1586 m)

Herrlich angelegte Wege sorgen für gefahrloses 
und eindrucksvolles Wandern für groß und klein
Dangerless wandering on marvellous ways for each age
Percorsi escursionistici sicuri e meravigliosi - per ogni 
età.

Schönes Bergrestaurant nahe dem 
Höhleneingang (www.oedlhaus.at)
Charming alpine restaurant near the 
entrance to the caves
Bel ristorante di montagna vicino 
all’ingresso della grotta

Herrlicher Ausblick ins Salzachtal 
und zur Burg Hohen Werfen
Wonderful panoramic views of the 
Salzachvalley and the Castle Hohenwerfen
Vista stupenda sulla vallata del fiume 
Salzach e sulla Fortezza Hohenwerfen

Eishöhlenstraße 30, 5450 Werfen, Österreich  
Telefon: +43 (0) 6468 -5248
www.eisriesenwelt.at

Öffnungszeiten 
täglich vom 1. Mai bis 26. Oktober

Kassa (Besucherzentrum) 
Mai, Juni, Sept., Okt. 8.00 – 15.00 Uhr 
Juli, August 8.00 – 16.00 Uhr

Seilbahn (letzte Bergfahrt zur Höhle) 
Mai, Juni, Sept., Okt. 15.20 Uhr 
Juli, August 16.20 Uhr

Höhle (letzte Führung) 
Mai, Juni, Sept., Okt. 15.45 Uhr 
Juli, August 16.45 Uhr

Orari 
ogni giorno dal 1° maggio al 26 ottobre

Cassa (centro visitatori) 
maggio, giugno, sett., ott. ore 08.00 – 15.00 
luglio, agosto ore 08.00 – 16.00

funivia (ultima salita alla grotta) 
maggio, giugno, sett., ott. ore 15.20 
luglio, agosto ore 16.20

grotta (ultima visita guidata) 
maggio, giugno, sett., ott. ore 15.45 
luglio, agosto ore 16.45

Opening times 
daily from 1st of May till 26th of Oct.

Ticket office (visitors’ centre) 
May, June, Sept., Oct. 8.00 a.m. – 3.00 p.m. 
July, August 8.00 a.m. – 4.00 p.m.

Cable car (last ride to the caves) 
May, June, Sept., Oct. 3.20 p.m. 
July, August 4.20 p.m.

Caves (last guided tour) 
May, June, Sept., Oct. 3.45 p.m. 
July , August 4.45 p.m.

Geschäftsführung Eisriesenwelt GmbH: Getreidegasse 21, 
5020 Salzburg, Tel: +43 (0) 662 842690-14, info@eisriesenwelt.at St
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Die grÖsste eishÖhle 
Der erDe

ein über 40 km langes höhlensystem erstreckt sich 
durch das zerklüftete Kalkmassiv des tennengebirges 
und beinhaltet ein einzigartiges naturphänomen.

Durch das eindringen der kalten luft im winter wer-
den die tiefergelegenen teile der höhle unterkühlt, 
wodurch das im frühjahr einsickernde schmelzwasser 
gefriert und gigantische eisfiguren entstehen. beim 
besuch dieser größten eishöhle der erde, der eine 
wegstrecke von etwa 1km umfasst, müssen zahlreiche 
treppen überwunden werden. 

The wOrld’s 
largesT ice cave

concealed within the Tennengebirge mountain range is a system 
of caves over 40 km in length containing a unique natural phe-
nomenon. The lower parts of the cave are cooled by the passage 
of cold wind in winter and the thaw water freezes as it trickles in, 
forming gigantic ice figures. This is the largest ice cave in the world 
and the kilometre of prepared paths take the visitor up and down 
numerous steps. The guided tours provide scientific and historical 
background and explain the ice formations in detail. From the very 
beginning care was always taken to preserve the natural surround-
ings when making the cave accessible to tourists. electric lighting 
has not been installed -instead the visitors receive hand-held davy 
lamps. The ice figures are illuminated by your guide using magne-
sium and when observing these gigantic figures, your imagination 
will run away with you!

la grOTTa di ghiacciO 
più grande del mOndO

all’interno del massiccio calcareo del Tennengebirge di dirama un 
sistema di grotte di oltre 40 km che custodiscono un fenomeno 
naturale straordinario. in inverno l’aria che entra nella grotta ne 
raffredda le parti inferiori, l’acqua del disgelo che vi penetra in 
primavera si gela producendo delle gigantesche figure di ghiaccio. 
la visita della grotta di ghiaccio più grande del mondo comprende 
un percorso di 1 km e tanti scalini. le visite guidate forniscono 
informazioni storiche e scientifiche oltre a spiegazioni dettagliate 
sulle svariate formazioni di ghiaccio. sin dall’apertura al pubblico 
si è puntato sulla tutela dello stato naturale della grotta rinuncian-
do anche all’illuminazione elettrica, per questo i visitatori ricevono 
delle lampade a carburo. la guida illumina le figure di ghiaccio 
con una lampada al magnesio: a questo punto non resta che far 
viaggiare la propria fantasia!

Die führungen umfassen neben wissenschaftlichen 
und historischen erklärungen ganz besonders die 
Demonstration der verschiedensten eisformationen. 
seit jeher wurde bei der erschließung der höhle für 
den tourismus auf die naturbelassenheit besonderer 
wert gelegt. Die beleuchtung erfolgt unter Verzicht auf 
elektrische beleuchtung durch hand-Karbidlampen, 
die an die besucher ausgegeben werden. Die eisfi-
guren werden vom höhlenführer mit Magnesiumlicht 
beleuchtet. ihrer Phantasie werden beim betrachten 
der eisgebilde keine Grenzen gesetzt!


